
单证员国际贸易实务的基本概念第三章第二节 PDF转换可能

丢失图片或格式，建议阅读原文

https://www.100test.com/kao_ti2020/37/2021_2022__E5_8D_95_E

8_AF_81_E5_91_98_E5_c32_37824.htm 第二节、货币的运用 在

国际货物买卖中，计价货币通常与支付货币为同一种货币，

但也可以计价货币是一种货币，而支付货币为另一种甚至另

几种货币。这些货币可以是出口国的货币或进口国的货币，

也可以是第三国的货币，由买卖双方协商确定。 在当前国际

金融市场普遍实行浮动汇率制的情况下，买卖双方都将承担

一定的汇率变化的风险。 因此，作为交易的当事人，在选择

使用何种货币时，就不能不考虑货币汇价升降的风险(即外汇

风险，或称汇价风险)；另一方面，也要结合企业的经营意图

、国际市场供需情况和价格水平等情况，作全面综合的分析

，但需避免单纯考虑外汇风险而影响交易的正常进行。 在进

出口贸易中，买卖双方在贸易磋商讨论价格时往往需要约定

使用某种货币计价和支付。 在通常情况下，合同中的计价货

币(MONEY OF ACCOUNT)就是“支付货币”(MONEY OF

PAYMENT)。 在进出口业务中，选择使用何种货币计价或支

付时，首先要考虑，货币是不是“可自由兑换”货币。使用

“可自由兑换”货币，有利于调拨和运用，也有助于在必要

时转移货币汇价风险。 在我国的贸易实务中，货币的选择是

从两个方面加以考虑：国际上通用的可以“自由兑换”的货

币(比如：美元，欧元，日元等)； 选择对自己有利的货币(比

如：出口选择币值相对稳定或币值有上浮趋势的“硬币”；

进口选择币值相对稳定或币值有下浮趋势的“软币”)。 对“

可自由兑换”货币，需考虑其稳定性。 在出口业务中，一般



应尽可能争取多使用从成交至收汇这段时期内汇价较稳定且

趋势上浮的货币，即所谓“硬币”。 相反，在进口业务中，

则应争取多使用从成交至付汇这段时期内汇价比较疲软且趋

势下浮的货币，即所谓“软币”。 为减少外汇风险，在进口

和出口业务中分别使用“软币”和“硬币”是一种可行而有

效的办法，但除此以外，也可以采用其他的方式，主要有以

下几种： 1，压低进口价格或提高出口价格 如在商订进口合

同时，使用当时视为“硬币”的货币为计价货币和支付货币

，可以确定价格时，将该货币在我付汇时可能上浮的幅度考

虑进去，将进口价格相应压低。 如在商订出口合同时使用当

时视为“软币”的货币为计价和支付货币，则在确定价格时

，将该货币在我收汇时可能下浮的幅度考虑进去，将出口价

格相应提高。 鉴于汇价变动十分频繁，原因复杂多样，特别

是较长时期内的，如一年以后的趋势，更难预测，所以，这

一办法通常较多适用于成交进口付汇或出口收汇间隔时期较

短的交易。 2．“软”、“硬”币结合使用 在国际金融市场

上，往往是两种货币互为“软”、“硬”的。甲币之“软”

，即，乙币之“硬”。而且，常有今日视为“软币”，而后

又成为“硬币”，或相反的情形。因此，在不同的合同中适

当地结合使用多种“软币”和“硬币”，也可起到减少外汇

风险的作用。 3．订立外汇保值条款 在出口合同中规定外汇

保值条款(Exchange Clause)的办法主要有三种： (1)计价货币

和支付货币均为同一“软币”。 确定订约时这一货币与另一

“硬币”的汇率，支付时按当日汇率折算成原货币支付。例

如： 本合同项下的加拿大元金额，按合同成立时银行公布加

拿大元和瑞士法郎买进牌价之间的比例折算，相等于X X瑞士



法郎。 在议付之日，按银行当天公布的加拿大元和瑞士法郎

之间的比例，将应付之全部或部分瑞士法郎金额折算合成加

拿大元支付。 The amount in Canadian Dollars under this contract

is equivalent to Swiss Franc⋯as calculated according to the buying

rate of Canadian Dollars and that of Swiss Franc published by the

Bank Of China on the day of concluding this contract．0n the date

Ofnegotiation，the amount in Swiss Franc shall be converted into

Canadian dollars for full or part payment according to the ratio

between the buying rates of Canadian Dollar and Swiss Franc

published by the Bank Of China on that date． (2)“软币”计价

、“硬币”支付。 即将商品单价或总金额按照计价货币与支

付货币当时的汇率，折合成另一种“硬币”，按另一种“硬

币”支付。例如： 本合同项下每一加拿大元相等于X X瑞士

法郎。 发票和汇票均须以瑞士法郎开立。 Under this contract

one Canadian Dollar is equivalent to Swiss Franc⋯Both invoice and

draft shall be made out in Swiss Francs． 100Test 下载频道开通，

各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


